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La colina más alta está al Este de la ciudad y se precipita 

en el mar; encima se levanta un templo a Asclepio. Hay otra 

colina frente a ésta, de disposición similar, en la cual se 

HGLƲFDURQ�PDJQ®ƲFRV�SDODFLRV�UHDOHV��FRQVWUXLGRV��VHJ»Q�VH�

GLFH��SRU�$VGU»EDO��TXLHQ�DVSLUDED�D�XQ�SRGHU�PRQ¢UTXLFR�

Polibio de Megalópolis, Historiae, 10.10.9

ὧν ὁ μὲν μέγιστος ἀπὸ τῆς ἀνατολῆς αὐτῇ παράκειται, 
προτείνων εἰς θάλατταν, ἐφ’ οὗ καθίδρυται νεὼς 
Ἀσκληπιοῦ. τούτῳ δ’ ὁ ἀπὸ τῆς δύσεως ἀντίκειται, 
παραπλησίαν θέσιν ἔχων, ἐφ’ οὗ καὶ βασίλεια 
κατεσκεύασται πολυτελῶς, ἅ φασιν Ἀσδρούβαν 
ποιῆσαι, μοναρχικῆς ὀρεγόμενον ἐξουσίας.
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Cuadros con evocaciones de Apolo 
y de Calíope y Tersícore, Musas de 
la poesía. Siglo I d.C.
Los tres cuadros representan a Apolo y a 

las Musas de la poesía, Calíope y Tersíco-

re. El dios sostiene en la mano izquierda 

una lira y apoya la derecha en la cabeza 

tocada con una corona de laurel; la parte 

inferior del cuerpo está cubierta por una 

vestimenta drapeada, en los pies calza 

sandalias, a su derecha hay representado 

un altar. La pose del dios recuerda la de 

una escultura; por medio de un uso muy 

notable de los tonos de los colores claros 

X�NRBTQNR�DK�OHMSNQ�G@�BNMEDQHCN�@�K@�ƥFTQ@�

la monumentalidad de una estatua.

Calíope tiene tambien la cabeza coronada, 

en la mano diestra apoyada en una pilas-

tra sostiene un texto escrito en forma de 

rótulo y parece tener la mirada inspirada 

vuelta hacia arriba; endosa una túnica, 

con altocinto en tonos azul celeste claro 

y amarillo, cubierta por un manto en los 

mismos tonos.

Tersícore endosa una túnica de color rojo 

cubierta por un manto blanco, tiene la ca-

beza coronada y tañe con su mano izquier-

da una gran cítara.

Pintores diversos deben haber repartido 

entre sí el trabajo, como se observa con-

frontando la ejecución del rostro del dios 

con la más plana del rostro de Calíope.

Los cuadros fueron hallados en el interior 

CD�K@�G@AHS@BH®M���@�CDK�$CHƥBHN�CDK� SQHN�X�

debían estar colocados en la zona superior 

de las paredes: está no fue sin embargo 

su colocación originaria, como demuestra 

su comparación con la pintura de fondo 

amarillo todavía conservada en la habita-

ción. Los cuadros debieron por tanto ser 

DWSQ@HCNR�CD�NSQN�@LAHDMSD�MN�HCDMSHƥB@-

do, presumiblemente en el momento en 

el cual este fue amortizado en una nueva 

RHRSDL@SHY@BH®M�CDK�DCHƥBHN
�

Si hipotetizamos que Apolo estuvo acom-

pañado por las Nueve Musas, deberemos 

imaginar que el ambiente originario fue de 

dimensiones notables. En las operaciones 

de extracción y remontaje algunos cua-

dros pudieron perderse, o bien las dimen-

siones del nuevo ambiente pudieron no 

haber consentido la reutilización del ciclo 

BNLOKDSN� CD� CHDY� ƥFTQ@R
� 1DRSNR� CD� TM@�

tercera Musa están todavía en restaura-

ción. No sabemos si la conservación de las 

SQDR�ƥFTQ@R�DR�B@RT@K�N�RH�BNQQDRONMCD�@�K@�

situación originaria: las Musas endosan de 

hecho vestimentas de colores contrasta-

dos y están vueltas en direcciones opues-

S@R��BNLN�O@Q@�DMBT@CQ@Q�K@�ƥFTQ@�CDK�CHNR��

de dimensiones menores.

Los escasos restos de estuco (?) blanco 

ODQƥK@CNR�ONQ�TM@�E@I@�MDFQ@�OQDRDMSDR�@�

lo largo de los márgenes de los fragmentos 

pertenecen a la fase de reutilización y de-

ben haber servido para enmascarar la in-

serción de los cuadros en la nueva pared. 

El análisis técnico permitirá aclarar si tam-

bién en su primer uso los cuadros fueron 

pintados a parte del resto de las pinturas 

del ambiente, lo que podría haber facili-

tado la delicada operación de extracción.

Los cuadros se han conservado con toda 

probabilidad gracias a su cualidad técnica, 

pero no puede excluirse que otras razones 

–como la voluntad de conservar la memo-

ria del ambiente originario y de las funcio-

nes a las que estuvo destinado– puedan 

estar en la base de su reutilización.

Extracciones y reutilizaciones de pinturas 

son conocidas tanto por hallazgos arqueo-

lógicos como por los textos antiguos, que 

describen estas operaciones en conexión 

con elementos de particular mérito o par-

SHBTK@QLDMSD�RHFMHƥB@SHUNR�ONQ�K@�M@STQ@KD-

Y@�CDK�DCHƥBHN�DM�DK�BT@K�G@A¨@M�RHCN�BN-

locados. Son las mismas condiciones que 

podemos hipotetizar para estos cuadros, 

PTD�RD�CDƥMDM� S@LAH¤M�ONQ� RTR�FQ@MCDR�

dimensiones, inusuales en otros ejemplos 

de este ciclo. También las cornisas que de-

KHLHS@M�KNR�BT@CQNR��CDRS@B@MCN�K@R�ƥFTQ@R�

representadas y aislándolas del resto de 

la pared, demuestran la importancia que 

se ha querido otorgar a estas pinturas. De 

parecido nivel resulta la técnica pictórica, 

CDƥMHC@� ONQ� RTODQƥBHDR� CDKHB@C@LDMSD�

alisadas y por el uso de colores de parti-

cular prestigio como el color de síntesis 

CDMNLHM@CN�ř@YTK�DFHOBHNŚ��@LOKH@LDMSD�

usado por ejemplo en la vestimenta celes-

te de Calíope.

Las dimensiones presumibles para el am-

biente originario, la notable cualidad téc-

nica y estilística de las pinturas, las opera-

ciones de extracción a las cuales han sido 

expuestas sugieren que el ambiente no 

ODQSDMDBHDRD�@�TM�DCHƥBHN�OQHU@CN��BNLN�

podemos hipotetizar también sobre la 

base de la historia edilicia y monumental 

de la Insula I del Molinete.

Ciclos con Apolo y las Musas conocieron 

un favor particular en Italia a partir de me-

diados del siglo I d.C. en ambientes en los 

cuales la presencia del dios acompañado 

CD�K@R�ƥFTQ@R�EDLDMHM@R��PTD�OQNSDF¨@M�X�

simbolizaban diversas artes, debía crear 

un ambiante cultural adaptado a las fun-

ciones convivales que en ellos se desa-

rrollaban. Por la calidad del estilo y de la 

técnica pictórica, los cuadros se pueden 

paralelizar a los numerosos testimonios 

conocidos de los centros vesuvianos: po-

demos por tanto proponer una datación 

en el siglo I d.C., quizá ejecutados por ar-

tesanos de procedencia itálica o formados 

en este ambiente.

Paintings of Apollo, Calliope and 
Terpsichore, muses of poetry: 1st 

century AD.
These three paintings represent Apollo and 

the muses of poetry, Calliope and Terpsi-

chore. The god is shown carrying a lyre in 

his left hand, while with his right hand he 

touches a laurel wreath on his head; the 

lower part of his body is wrapped in a 

draped cloak, while on his feet he wears 

sandals. An altar stands to his right. The 

pose of the god is markedly sculptural 

and monumental in nature, an impres-

sion further reinforced by the contras-

ting use of light and dark colours.

Calliope’s head is also wreathed; her right 

hand, which leans on pilasters, carries a 

written scroll. Her gaze, directed towards 

the sky, seems to indicate that she is 

overtaken by inspiration; she is wearing a 

light blue and yellow tunic and cloak.

Terpsichore wears a red tunic and a white 

cloak; her head is wreathed and she plays 

a large NLWKDUD�with her left hand.

The contrast between the detailed execu-

tion of the god’s face and Calliope’s plai-

ner features indicate that the work was 

B@QQHDC�NTS�AX�CHƤDQDMS�O@HMSDQR


These painting were found inside Room 

14a of the Atrium Building and must have 

been placed in the upper walls; this was, 

however, not their original location, as 
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evidenced by the yellow painting which is 

still preserved on the walls. These images, 

therefore, must have been taken from a 

CHƤDQDMS� QNNL�� OQDRTL@AKX� VGDM� HS� EDKK�

out of use. Where this room may be is, as 

yet, uncertain.

If Apollo was portrayed with the nine mu-

ses, the room where these images were 

originally located must have been quite 

large. It is possible that, during the extrac-

tion and relocation process, some of the 

paintings were lost, but also that the new 

room was not spacious enough for all ten 

paintings. A third muse is currently being 

restored. Calliope and Terpsichore wear 

contrasting colours  and face opposite 

directions, as though framing the central 

ƥFTQD� NE� SGD� FNC�� NE� LHMNQ� CHLDMRHNMR��

this might be their original composition 

on the wall, although it is also possible 

that this is purely coincidental.

Some remains of white stucco, traversed 

by a black strip, have survived; the black 

strips were used to frame the paintings 

in their secondary location. The analyses 

currently under way should be able to 

tell us whether the paintings were exe-

cuted separately from the rest of decora-

tion also in their original location, which 

VNTKC�G@UD�E@BHKHS@SDC�SGD�CHƧBTKS�DWSQ@B-

tion process.

There is little doubt that the paintings 

were treasured because of their conside-

rable quality, but other factors may have 

also contributed to them being reused – 

such as the desire to preserve them as a 

memento of their former location and the 

actions performed within.

The extraction and reuse of paintings 

is known through archaeology and also 

textual sources, which inform us that this 

operation was carried out when the pain-

tings were of great quality or had some 

symbolic value because of the building 

in which they had been originally pla-

ced. This explanation suits our paintings, 

which moreover are larger than other cy-

cles of Apollo and muses. The fact that 

the ‘panels’ were framed, as though in 

order to isolate them from the rest of the 

wall, also indicates that those responsible 

for the decoration wanted to draw atten-

tion to them. The painting technique is 

also of high quality, with delicately trea-

ted surfaces and prestigious colours such 

as ‘Egyptian blue’, which was abundantly 

used in Calliope’s garments.

The (likely) large size of the painting’s ori-

ginal location, the considerable technical 

and stylistic quality of the paintings and 

their extraction and reuse, all suggest that 

they were not part of a private building, 

@R�BNMƥQLDC�AX�NSGDQ�C@S@�EQNL�SGD�DW-

cavation of Insula I in Cerro del Molinete.

Painted cycles which include Apollo and 

the muses were particularly popular in 

Italy from the mid-1st century onwards, 

in spaces where the god and the muses, 

which protected and symbolised the arts, 

contributed to the creation of a convivial 

atmosphere. The quality and the style of 

the paintings are reminiscent of examples 

found around Mount Vesuvius; we may, 

therefore, suggest a date in the 1st century 

AD, and their execution by Italian painters 

or painters trained in Italy.

[I.B.]


